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Suġġett: SOMMARJU TA' KULL XAHAR TAL-ATTI TAL-KUNSILL JANNAR 2014 
 

Dan id-dokument jelenka l-atti adottati mill-Kunsill f'Jannar 2014.1 2 

 

Huwa jagħti informazzjoni dwar l-adozzjoni ta' atti leġislattivi, inkluż: 

• id-data tal-adozzjoni, 

• is-sessjoni rilevanti tal-Kunsill,  

• in-numru tad-dokument adottat,  

• ir-referenza għall-Ġurnal Uffiċjali, 

• ir-regoli applikabbli tal-votazzjoni, ir-riżultati tal-votazzjoni u, fejn adatt, spjegazzjonijiet 

tal-votazzjoni u dikjarazzjonijiet ippubblikati fil-minuti tal-Kunsill. 

1  Bl-eċċezzjoni ta' ċerti atti b'kamp ta' applikazzjoni limitat bħal deċiżjonijiet proċedurali, 
ħatriet, deċiżjonijiet ta' korpi stabbiliti bi ftehimiet internazzjonali, deċiżjonijiet baġitarji 
speċifiċi, eċċ. 

2 Fil-każ ta' atti leġislattivi adottati bil-proċedura leġislattiva ordinarja, jista' jkun hemm 
differenza bejn id-data tal-laqgħa tal-Kunsill fejn ikun ġie adottat l-att leġislattiv u d-data 
attwali tal-att inkwistjoni, peress li l-atti leġislattivi adottati bil-proċedura leġislattiva 
ordinarja jitqiesu biss li jkunu ġew adottati wara li jkunu ġew iffirmati kemm mill-President 
tal-Kunsill kif ukoll mill-President tal-Parlament Ewropew u mis-Segretarji Ġenerali taż-żewġ 
istituzzjonijiet. 
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Dan id-dokument fih ukoll informazzjoni dwar l-adozzjoni ta' atti mhux leġislattivi li l-Kunsill ikun 

iddeċieda li jippubblika. 

 

Dan id-dokument huwa disponibbli wkoll fis-sit elettroniku tal-Kunsill: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-

acts?lang=mt 

 

Id-dokumenti elenkati fis-sommarju jistgħu jinkisbu mir-reġistru pubbliku tad-dokumenti tal-

Kunsill: http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register 

 

Għandu jiġi nnotat li dan id-dokument huwa esklużivament għal finijiet ta' informazzjoni - il-minuti 

tal-Kunsill biss huma awtentiċi. Dawn huma disponibbli fis-sit elettroniku tal-Kunsill: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes?lang=mt 

 

 

_______________ 
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INFORMAZZJONI DWAR L-ATTI ADOTTATI MILL-KUNSILL F'JANNAR 2014 

 

Proċedura bil-miktub li ntemmet fl-10 ta' Jannar 2014 

ATTI MHUX LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT / DIKJARAZZJONIJIET 

Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 24/2014 tal-10 ta' Jannar 2014 li jistabbilixxi l-opportunitajiet tas-
sajd għall-2014 għal ċerti stokkijiet tal-ħut u gruppi ta’ stokkijiet tal-ħut fil-Baħar l-Iswed 
ĠU L 9, 14.1.2014, p. 1-4 

17956/13 

Adozzjoni ta' att leġislattiv wara t-Tieni Qari tal-Parlament Ewropew (Strasburgu, mit-13 sas-16 ta' Jannar 2014) 

ATTI LEĠISLATTIVI 

ATT  DOKUMENT REGOLA TA' 
VOTAZZJONI 

VOTI 

Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill rigward it-takografi fit-
trasport bit-triq, li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 3821/85 dwar 
apparat ta' reġistrazzjoni għat-trasport bit-triq u li jemenda r-Regolament (KE) 
Nru 561/2006 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar l-armonizzazzjoni ta' 
ċerta leġislazzjoni soċjali li għandha x'taqsam mat-trasport bit-triq  

11532/4/13 REV 4 Mhux 
applikabbli 

Mhux applikabbli 
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Proċedura bil-miktub li ntemmet fl-20 ta' Jannar 2014 

ATTI MHUX LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT / DIKJARAZZJONIJIET 

REGOLAMENT TAL-KUNSILL li jistabbilixxi l-opportunitajiet tas-sajd għall-2014 għal ċerti 
stokkijiet tal-ħut u gruppi ta’ stokkijiet tal-ħut, applikabbli fl-ilmijiet tal-UE u, għal bastimenti tal-UE, 
f'ċerti ilmijiet mhux tal-UE 

18118/13 
5232/14 - test ta' dikjarazzjonijiet 
5232/14 COR 1 

It-3288 laqgħa tal-Kunsill tal-Unjoni Ewropea (AFFARIJIET BARRANIN), li saret fi Brussell fl-20 ta' Jannar 2014 

ATTI MHUX LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT  

Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 45/2014 tal-20 ta' Jannar 2014 li jemenda r-Regolament (UE) Nru 
204/2011 dwar miżuri restrittivi fid-dawl tas-sitwazzjoni fil-Libja 
ĠU L 16, 21.1.2014, p. 1-2 

17298/13 

Deċiżjoni tal-Kunsill 2014/22/PESK tal-20 ta' Jannar 2014 li temenda d-Deċiżjoni 2013/353/PESK li 
temenda u testendi l-mandat tar-Rappreżentant Speċjali tal-Unjoni Ewropea għall-Kawkasu tan-
Nofsinhar u l-kriżi fil-Ġeorġja 
ĠU L 16, 21.1.2014, p. 30-30 

17120/13 

Deċiżjoni tal-Kunsill 2014/23/PESK tal-20 ta' Jannar 2014 li tħassar id-Deċiżjoni 2013/350/PESK li 
temenda u testendi l-mandat tar-Rappreżentant Speċjali tal-Unjoni Ewropea għall-proċess ta' paċi fil-
Lvant Nofsani 
ĠU L 16, 21.1.2014, p. 31-31 

17287/13 
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Deċiżjoni tal-Kunsill li tawtorizza l-ftuħ ta' negozjati mal-Ġeorġja għal ftehim bejn l-Unjoni Ewropea u 
l-Ġeorġja dwar is-sigurtà ta' informazzjoni klassifikata 

17986/13 

Deċiżjoni tal-Kunsill li tawtorizza l-ftuħ ta' negozjati mal-Albanija għal ftehim bejn l-Unjoni Ewropea 
u l-Albanija dwar is-sigurtà ta' informazzjoni klassifikata 

17992/13 

Deċiżjoni tal-Kunsill 2014/21/PESK tal-20 ta' Jannar 2014 li temenda d-Deċiżjoni tal-Kunsill 
2010/413/PESK dwar miżuri restrittivi kontra l-Iran 
ĠU L 15, 20.1.2014, p. 22-23 

18162/13 

2014/42/UE: Regolament tal-Kunsill tal-20 ta' Jannar 2014 li jemenda r-Regolament (UE) Nru 
267/2012 dwar miżuri restrittivi kontra l-Iran 
ĠU L 15, 20.1.2014, p. 18-21 

18164/13 

Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kunsill 2014/24/PESK tal-20 ta' Jannar 2014 li timplimenta d-
Deċiżjoni 2012/642/PESK dwar miżuri restrittivi kontra l-Bjelorussja 
ĠU L 16, 21/01/2014, p. 32-33 

5168/14 

Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) Nru 46/2014 tal-20 ta' Jannar 2014 li jimplimenta r-
Regolament (KE) Nru 765/2006 dwar miżuri restrittivi fir-rigward tal-Bjelorussja  
ĠU L 16, 21/01/2014, p. 3-4 

5230/14 

2014/50/UE: Deċiżjoni tal-Kunsill tal-20 ta' Jannar 2014 dwar it-tiġdid tal-Ftehim dwar il-
kooperazzjoni fix-xjenza u t-teknoloġija bejn il-Komunità Ewropea u l-Gvern tal-Federazzjoni Russa  
ĠU L 32, 01/02/2014, p. 1-2 

13152/13 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar is-Sirja 5449/14 
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Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar l-Afganistan 5186/14 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar l-Ukraina 5453/14 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar ir-Repubblika Ċentru-Afrikana 5381/14 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar is-Sudan t'Isfel  5380/14 

It-3290 laqgħa tal-Kunsill tal-Unjoni Ewropea (AFFARIJIET EKONOMIĊI U FINANZJARJI) li saret fi Brussell fit-28 ta' Jannar 2014 

ATTI LEĠISLATTIVI 

ATT  DOKUMENT REGOLA TA' 
VOTAZZJONI 

VOTI 

Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar kuntratti ta’ kreditu għall-
konsumaturi marbutin ma’ proprjetà immobbli residenzjali u li temenda d-
Direttivi 2008/48/KE u 2013/36/UE u r-Regolament (UE) Nru 1093/2010 [l-
ewwel qari] 

PE-CONS 25/13 Maġġoranza 
kwalifikata 

L-Istati Membri kollha 
favur, ħlief: 
Astjenew: 
CZ, LV u LU 
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Dikjarazzjoni mill-Bulgarija 
Il-Bulgarija mhijiex ser toġġezzjona għall-approvazzjoni tat-test ta' kompromess tad-Direttiva dwar il-kreditu għall-konsumatur (MCD). Madankollu 
l-Bulgarija tindika t-tħassib li fadlilha fir-rigward tal-emenda tar-Regolament 1093/2010/UE u d-Direttiva 2013/36/UE minn direttiva settorjali. 
Aħna tal-opinjoni li l-introduzzjoni ta' bidliet materjali f'regolament tal-Unjoni permezz ta' direttiva tal-Unjoni ma jservix ta' eżempju leġislattiv tajjeb 
u mhuwiex f'konformità mal-prinċipji ġeneralment aċċettati tal-abbozzar leġislattiv. Infakkru li r-Regolament 1093/2010/UE jikkostitwixxi wieħed 
mill-elementi ewlenin fl-arkitettura ta' superviżjoni tal-UE u joħloq bilanċ bejn l-opinjonijiet u l-interessi tad-diversi Stati Membri. Għalhekk, 
kwalunkwe emenda sussegwenti tiegħu għandha tkun soġġetta għal diskussjoni fil-livell rispettiv. 
Barra minn hekk, ninsabu mħassba dwar il-bidliet proposti fid-Direttiva 2013/36/KE, peress li l-proċess ta' traspożizzjoni tad-Direttiva 2013/36/KE 
fil-Bulgarija huwa diġà fi stadju avvanzat ħafna u kwalunkwe emenda sussegwenti fid-Direttiva 2013/36/KE twassal għal tfixkil fil-proċess leġislattiv 
u fil-finalizzazzjoni ta' miżuri ta' traspożizzjoni. 

Dikjarazzjoni mill-Awstrija 
L-Awstrija għadha mħassba dwar it-test ta' kompromess tal-MCD peress li r-rekwiżiti għall-informazzjoni prekuntrattwali, li għandha tiġi pprovduta 
b'mod obbligatorju, u l-obbligu li tiġi vvalutata l-affidabbiltà tal-kreditu tal-konsumatur li jinsab fl-MCD huma differenti minn dawk li jinsabu fil-
ftehimiet dwar kreditu għall-konsumatur (CCD). Bħal Stati Membri oħra, l-Awstrija – meta implimentat id-Direttiva 2008/48/KE dwar is-CCD – 
estendiet il-kamp ta' applikazzjoni tal-liġi l-ġdida tagħha għall-konsumaturi sabiex tapplika wkoll għall-ftehimiet ta' kreditu ipotekarju. It-test ta' 
kompromess tal-MCD fih devjazzjonijiet mis-CCD, li mhumiex ġustifikati mill-partikolaritajiet ta' ftehimiet ta' kreditu ipotekarju, iżda jikkawżaw 
spejjeż konsiderevoli addizzjonali għall-kredituri u jkunu kontroproduttivi fir-rigward ta' sitwazzjoni legali konsistenti (u b'hekk daqstant ieħor għal 
fehim tal-konsumatur). 
Barra minn hekk, fil-qasam ta' kwistjonijiet prekuntrattwali (informazzjoni u valutazzjoni tal-affidabbiltà tal-kreditu) u fir-rigward ta' każijiet 
individwali konkreti, spiss mhux ser ikun ċar (fi stadju prekuntrattwali) jekk il-kreditu għandux ikun kollaterallizzat minn ipoteka jew le, u għalhekk 
jekk dan il-każ jaqax fil-kamp ta' applikazzjoni tas-CCD jew tal-MCD. Regolamenti/regoli differenti fiż-żewġ Direttivi jirriżultaw f'inċertezza kbira 
fir-rigward ta' liema Direttiva għandha tiġi applikata f'każ konkret. Fir-rigward tal-kalkolu tar-RPAI, għandna problemi bl-interpretazzjoni restrittiva 
tal-intervalli taż-żmien li jwasslu għall-esklużjoni tal-intervalli ta' jiem mill-ambitu ta' frazzjonijiet annwali. Attwalment, din l-interpretazzjoni mhijiex 
kompatibbli mal-metodoloġiji użati minn bosta istituzzjonijiet ta' self madwar l-Ewropa. Kwalunkwe bidla għall-intervalli ta' żmien attwalment 
applikati minn istituzzjonijiet ta' self timponi piż amministrattiv u finanzjarju konsiderevoli u sproporzjonat mingħajr ebda benefiċċju ovvju għall-
konsumaturi. 
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Dikjarazzjoni mill-Estonja 
L-Estonja tappoġġa bis-sħiħ is-suq uniku Ewropew u l-integrazzjoni ulterjuri tiegħu. Għalhekk huwa neċessarju li jiġu armonizzati d-diversi 
leġislazzjonijiet u regoli sabiex ikunu żgurati kondizzjonijiet ekwivalenti ta' kompetizzjoni mal-UE kollha. 
Irridu nenfasizzaw li bosta pajjiżi inkluża l-Estonja diġà estendew il-kamp ta' applikazzjoni tad-direttiva dwar il-kreditu għall-konsumatur 2008/48/UE 
(CCD) għal krediti ipotekarji. Madankollu l-Estonja temmen ukoll li l-armonizzazzjoni tal-prinċipji ta' għoti u teħid ta' self ipotekarju responsabbli 
tista' ttejjeb is-suq ta' kreditu ipotekarju billi ttejjeb l-affidabbiltà u l-fiduċja u tiżgura standard għoli u uniformi ta' protezzjoni tal-konsumatur fil-livell 
Ewropew. Għalhekk naqblu mal-objettivi tal-proposta tal-MCD u nappoġġaw l-inizjattiva tal-Kummissjoni tal-UE. L-Estonja aċċettat ukoll u kienet 
sodisfatta bl-approċċ ġenerali tal-Kunsill Ewropew tat-30 ta' Mejju 2012 dwar il-proposta ta' ftehimiet ta' kreditu relatati mad-direttiva dwar il-
proprjetà residenzjali. L-emendi li saru aktar tard għall-proposta oriġinali jitbiegħdu wisq mill-approċċ li qbilna dwaru fil-livell tal-Kunsill. Hemm 
nuqqas ta' valutazzjoni tal-impatt tal-emendi u l-adegwatezza tagħhom biex ikopru dawn id-dispożizzjonijiet kollha permezz tal-proposta tad-direttiva 
dwar il-kreditu ipotekarju hija dubjuża. Ninsabu speċjalment inkwetati dwar il-bidliet li mhumiex relatati direttament mal-kreditu ipotekarju u 
għalhekk ma jissodisfawx l-objettivi tal-proposta oriġinali. Tennejna l-pożizzjonijiet tagħna lill-Presidenza bosta drabi kemm bil-fomm kif ukoll bil-
miktub, madankollu ma kienx hemm titjib fit-testi. 
Is-soluzzjonijiet ta' kompromess proposti għandhom jikkontribwixxu għall-approvazzjoni ta' self responsabbli, iżda min-naħa l-oħra għandhom 
jipprovdu lill-Istati Membri l-flessibbiltà meħtieġa sabiex jiġu evitati konsegwenzi negattivi għall-konsumaturi. Għalkemm l-Estonja mhijiex kontra l-
pakkett sħiħ tal-MCD, aħna għandna nenfasizzaw li għandna dubji serji fir-rigward tat-test ta' kompromess attwali. 
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Dikjarazzjoni mir-Repubblika Ċeka 
Ir-Repubblika Ċeka, għalkemm konxja mill-importanza u l-ħtieġa tad-direttiva proposta, b'dan tiddikjara ċ-ċaħda tagħha għat-test attwali tal-proposta 
għal Direttiva dwar il-Ftehimiet ta’ Kreditu għall-Konsumaturi b’Rabta mal-Proprjetà Residenzjali Immobbli (aktar 'il quddiem imsejħa l-"MCD"). 
F'Mejju tal-2012, ir-Repubblika Ċeka diġà ddikjarat li hija taċċetta t-test tal-MCD biss bil-kondizzjoni li t-test jittejjeb matul it-trilogu fir-rigward tal-
kooperazzjoni tal-korpi superviżorji. 
Fl-opinjoni tagħna kien u għad hemm kwistjoni pendenti rigward l-inklużjoni tal-Awtorità Bankarja Ewropea (EBA) (u l-esklużjoni tal-kooperazzjoni 
tal-korpi ta' sorveljanza tal-protezzjoni tal-konsumatur f il-qafas tar-Regolament 2006/2004), jiġifieri f'tilwim li jinvolvi korpi ta' sorveljanza li 
mhumiex membri tal-EBA. Is-soluzzjoni maqbula li tinkludi d-dmir tal-korpi superviżorji kollha li mhumiex membri tal-EBA li jkunu taħt l-awtorità 
tal-EBA (inkluża l-medjazzjoni vinkolanti mill-EBA) hija sempliċiment inaċċettabbli, speċjalment ladarba hemm qafas ċar għall-kooperazzjoni ta' tali 
korpi ta' sorveljanza tal-protezzjoni tal-konsumatur fir-Regolament Nru 2006/2004. 
Barra minn hekk, hemm kwistjonijiet importanti oħra li jappoġġaw in-nuqqas ta' approvazzjoni tat-test. Dawn huma: 
1. id-dmir li jiġu imposti limiti massimi fuq sanzjonijiet fil-każ ta' nuqqas ta' min jissellef (Arretrati u Esklużjoni Artikolu 28 paragrafu 3); aħna tal-

opinjoni li r-regolamentazzjoni tas-sanzjonijiet f'każ ta' nuqqas ta' min jissellef hija kwistjoni ta' liġi privata u għaldaqstant għandha tkun fid-
diskrezzjoni sħiħa tal-Istat Membru; 

2. l-inklużjoni mill-ġdid tal-kelma "residenzjali"; 
3. l-inklużjoni ta' test legalment vinkolanti dwar l-Edukazzjoni Finanzjarja fl-Artikolu 6; din id-direttiva mhijiex il-post adatt biex tiġi stabbilita l-

edukazzjoni finanzjarja; 
4. dispożizzjoni obbligatorja dwar Self f'Munita Barranija, CZ tappoġġa dispożizzjoni diskrezzjonali; 
5. il-perijodu ta' riflessjoni obbligatorju ta' sebat ijiem li, fir-rigward tal-proċess pjuttost twil u stressanti sabiex jinkiseb kreditu ipotekarju taħt 

pressjoni ta' ħin min-naħa tal-bejjiegħ tal-proprjetà, ma jidhirx li huwa raġonevoli u mhux ser jintuża mill-konsumaturi. 
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Dikjarazzjoni mir-Renju Unit 
Ir-Renju Unit jixtieq jesprimi apprezzament lill-Presidenzi kollha li ressqu 'l quddiem negozjati dwar id-Direttiva dwar Kreditu Ipotekarju, u għall-
mod pragmatiku u prattiku li bih għamlu dan. 
Ir-Renju Unit, bħal bosta Stati Membri, diġà jibbenefika minn livell għoli eżistenti ta' protezzjoni tal-konsumatur għal persuni li jieħdu self ipotekarju, 
u b'riżultat ta' dan mhux ser jara ebda benefiċċju minn din id-Direttiva. 
Ir-Renju Unit jinsab imħasseb għall-fatt li l-Kummissjoni ma ġġustifikatx biżżejjed dan l-intervent preskrittiv mifrux mal-UE kollha meta wieħed jara 
d-differenzi attwali bejn is-swieq ipotekarji nazzjonali. Pereżempju, ir-rekwiżit li l-Istati Membri jużaw id-dokument ta' informazzjoni Fuljett 
Ewropew ta' Informazzjoni Standardizzata (FEIS), saħansitra fejn ir-regolamentazzjoni nazzjonali diġà tirrikjedi l-użu ta' dokument ta' informazzjoni 
nazzjonali b'informazzjoni ekwivalenti, jidher li huwa ta' piż żejjed u ser iżid spejjeż mhux neċessarji fuq negozji fir-Renju Unit. 
Ir-Renju Unit jemmen bis-sħiħ li l-Kummissjoni għandha tressaq proposti futuri li fihom is-suq uniku jiġġustifika b'mod ċar intervent mifrux mal-UE 
kollha. Dawn għandhom jiżguraw li ma jkun hemm ebda impatt negattiv fuq swieq nazzjonali li huma diġà żviluppati. 

Dikjarazzjoni mil-Latvja u l-Lussemburgu 
Il-Latvja u l-Lussemburgu ma setgħux jivvotaw favur din id-Direttiva peress li l-kontenut tagħha ddgħajjef b'mod sinifikanti meta mqabbel mal-
proposta inizjali tal-Kummissjoni. Il-proposta inizjali mmirat lejn il-ħolqien ta' suq intern effiċjenti u kompetittiv għal kreditu ipotekarju għall-
konsumaturi, il-kredituri u l-intermedjarji tal-kreditu. Il-proposta fittxet li tiżgura kemm suq uniku li jiffunzjona sew kif ukoll livell għoli ta' 
protezzjoni tal-konsumatur permezz ta' livell għoli ta' armonizzazzjoni, li kieku kienet tnaqqas b'mod sostanzjali d-differenzi bejn il-liġijiet nazzjonali 
li jaġixxu bħala ostakoli fis-suq intern. Għalkemm il-proposta inizjali ma kienx fiha l-prinċipju ta' rikonoxximent reċiproku, hija fformat bażi tajba 
għad-diskussjoni. It-test adottat illum huwa opportunità mitlufa għall-kisba ta' dawn iż-żewġ objettivi, li kellhom jinfurzaw lil xulxin. 
In-nuqqas ta' armonizzazzjoni estensiva u rikonoxximent reċiproku komprensiv, flimkien ma' lok kbir biex l-Istati Membri jimmanuvraw, ser iwasslu 
għal inċertezza legali serja għall-partijiet ikkonċernati. Dan imur kontra wkoll l-objettivi ddikjarati li jinħoloq suq uniku kompletament integrat għall-
kreditu ipotekarju u li jiġi żgurat livell għoli u armonizzat ta' protezzjoni tal-konsumatur. Kemm il-professjonisti kif ukoll il-konsumaturi jinsabu fiċ-
ċans li jitilfu b'riżultat ta' dan it-test li m'għandu l-ebda valur miżjud. Sabiex in-negozji u l-konsumaturi jieħdu vantaġġ sħiħ mill-opportunitajiet 
tagħhom fl-Unjoni Ewropea, il-fruntieri u l-ostakoli għandhom jitneħħew u mhux jiġu rinforzati. 
Apparti l-fatt li m'għandu l-ebda objettiv ċar, it-test kif adottat huwa ferm kumpless u jmur kontra l-prinċipji ta' "regolamentazzjoni aħjar". Huwa 
jobbliga lill-Istati Membri biex ibiddlu r-regoli tagħhom mingħajr ma joffri lura xi benefiċċju għan-negozji jew il-konsumaturi. 
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Pożizzjoni (UE) Nru 1/2014 tal-Kunsill fl-ewwel qari bil-ħsieb tal-adozzjoni 
ta’ Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar xi proċeduri sabiex 
jiġi applikat il-Ftehim ta’ Stabbilizzazzjoni u Assoċjazzjoni bejn il-
Komunitajiet Ewropej u l-Istati Membri tagħhom, min-naħa l-waħda, u r-
Repubblika tas-Serbja, min-naħa l-oħra Adottata mill-Kunsill fit-28 ta’ Jannar 
2014 
ĠU C 49E , 21/02/2014, p. 1–6 

17930/13 Maġġoranza 
kwalifikata 

L-Istati Membri kollha 
favur 

ATTI MHUX LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT  

2014/68/UE: Deċiżjoni tal-Kunsill tat-28 ta' Jannar 2014 li temenda d-Deċiżjoni 1999/70/KE dwar l-
awdituri esterni tal-banek ċentrali nazzjonali, fir-rigward tal-awdituri esterni tal-Latvijas Banka 
ĠU L 39, 8.2.2014, p. 59-59 

17570/13 

2014/44/UE: Deċiżjoni tal-Kunsill tat-28 ta' Jannar 2014 dwar il-konklużjoni tal-Memorandum ta’ Qbil 
rivedut mal-Istati Uniti tal-Amerika Rigward l- Importazzjoni taċ-Ċanga ġejja minn Annimali li Ma 
Jkunux Ġew Ittrattati b’Ċerti Ormoni tat- Tkabbir u Rigward id-Dazji Ogħla Applikati mill-Istati Uniti 
għal ċerti prodotti tal-Unjoni Ewropea 
ĠU L 27, 30.1.2014, p. 1-1 

14374/13 

2014/116/UE: Deċiżjoni tal-Kunsill tat-28 ta' Jannar 2014 dwar il-konklużjoni tal-Ftehim fil-forma ta' 
Skambju ta' Ittri bejn l-Unjoni Ewropea u r-Repubblika Popolari taċ-Ċina skont l-Artikolu XXIV:6 u l-
Artikolu XXVIII tal-Ftehim Ġenerali dwar it-Tariffi u l- Kummerċ (GATT) tal-1994 fir-rigward tal-
modifika tal-konċessjonijiet fl-iskedi tar-Repubblika tal- Bulgarija u tar-Rumanija matul l-adeżjoni 
tagħhom mal-Unjoni Ewropea 
ĠU L 64, 04/03/2014, p. 1–1 

16112/12 
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Deċiżjoni tal-Kunsill dwar l-iffirmar u l-konklużjoni tal-Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea u r-Repubblika 
tal-Korea li jistabbilixxi qafas għall-parteċipazzjoni tar-Repubblika tal-Korea f'operazzjonijiet tal-
Unjoni Ewropea għall-immaniġġar ta' kriżijiet 

13552/1/13 REV 1 

Deċiżjoni tal-Kunsill 2014/42/PESK tat-28 ta' Jannar 2014 li temenda d-Deċiżjoni 2012/281/PESK fil-
qafas tal-Istrateġija Ewropea ta' Sigurtà b'appoġġ għall- proposta tal-Unjoni għal Kodiċi ta' Kondotta 
internazzjonali għall-attivitajiet fl-ispazju extra-atmosferiku 
ĠU L 26, 29.1.2014 

5313/14 

Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill 2014/41/PESK tat-28 ta' Jannar 2014 li timplimenta d-
Deċiżjoni 2011/137/PESK dwar miżuri restrittivi fid-dawl tas-sitwazzjoni fil-Libja 
ĠU L 26, 29.1.2014, p. 41-41 

17319/13 

Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) Nru 74/2014 tat-28 ta' Jannar 2014 li jimplimenta l-
Artikolu 16(2) tar-Regolament (UE) Nru 204/2011 dwar miżuri restrittivi fid-dawl tas-sitwazzjoni fil-
Libja 
ĠU L 26, 29.1.2014, p. 1-1 

17320/13 

Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill 2014/40/PESK tat-28 ta' Jannar 2014 li timplimenta d-
Deċiżjoni 2011/423/PESK dwar miżuri restrittivi kontra s-Sudan u s-Sudan t'Isfel 
ĠU L 26, 29.1.2014, p. 38-40 

16899/13 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar ir-Rapport Speċjali Nru 6/2013 mill-Qorti Ewropea tal-Awdituri 
intitolat  
''L-Istati Membri u l-Kummissjoni kisbu l-aħjar kwalità meta mqabbla mal-prezz bil-miżuri għad-
diversifikazzjoni tal-ekonomija rurali?'' 

17496/13 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar ir-Rapport Speċjali Nru 8/2013 mill-Qorti Ewropea tal-Awdituri 
intitolat 
''Appoġġ għat-Titjib tal-valur ekonomiku tal-foresti mill-Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp 
Rurali'' 

17497/13 
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Konklużjonijiet tal-Kunsill fuq ir-Rapport Speċjali Nru 3/2013 tal-Qorti Ewropea tal-Awdituri intitolat 
''Il-programmi Marco Polo kienu effettivi fiċ-ċaqliq tat-traffiku lil hinn mit-toroq?'' 

17701/13 

Deċiżjoni tal-Kunsill dwar l-iffirmar, f’isem l-Unjoni, u l-applikazzjoni provviżorja tal-Ftehim bejn l-
Unjoni Ewropea u l-Gvern tar-Repubblika tal-Perù dwar ċerti aspetti tas-servizzi tal-ajru 

16251/13 

Dikjarazzjoni konġunta mill-Kunsill u l-Kummissjoni 
Fost oħrajn għal raġunijiet pragmatiċi, huwa preferibbli li l-Komunità waħedha għandha tikkonkludi l-ftehim mal-Gvern tar-Repubblika tal-Perù dwar 
ċerti aspetti tas-servizzi tal-ajru. L-istess konsiderazzjonijiet japplikaw fir-rigward ta' ftehimiet simili dment li jiġu konklużi skont u fil-limiti tal-
mandat dwar is-sostituzzjoni ta' ċerti dispożizzjonijiet fil-ftehimiet bilaterali eżistenti adottati bid-Deċiżjoni tal-Kunsill tal-5 ta' Ġunju 2003. 
Din id-Deċiżjoni ma tikkostitwixxix preċedent fir-rigward tal-eżerċizzju tal-kompetenzi rispettivi tal-Komunità u tal-Istati Membri tagħha fir-rigward 
ta' ftehimiet oħrajn għajr dawk imsemmija hawn fuq, bħal pereżempju, ftehimiet tat-tip previst mid-Deċiżjoni tal-Kunsill tal-5 ta' Ġunju 2003 li 
tawtorizza lill-Kummissjoni biex tiftaħ negozjati mal-Istati Uniti fil-qasam tat-trasport bl-ajru, li għandhom jiġu konklużi bħala ftehimiet imħallta. 
Din id-Deċiżjoni ma toħloq ebda kompetenza Komunitarja ġdida fir-rigward ta' dak li jikkonċerna ftehimiet esterni dwar is-servizzi tal-ajru, u lanqas 
ma taffettwa d-diviżjoni tal-kompetenzi bejn il-Komunità u l-Istati Membri tagħha. 

2014/60/UE: Deċiżjoni tal-Kunsill tat-28 ta' Jannar 2014 dwar il-konklużjoni tal-Protokoll li 
jistabbilixxi l-opportunitajiet tas-sajd u l-kontribuzzjoni finanzjarja previsti mill-Ftehim ta’ Sħubija 
dwar is-Sajd bejn il-Komunità Ewropea, minn naħa waħda, u r-Repubblika ta’ Kiribati, min-naħa l-
oħra 
ĠU L 38, 7.2.2014, p. 1-1 

13331/1/12 REV 1 
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Dikjarazzjoni mill-Kummissjoni 
Il-Kummissjoni żżomm il-pożizzjoni tagħha u hija għalhekk kontra l-emenda tal-Kunsill li tissostitwixxi l-bażi legali tal-Artikolu 43(2) flimkien mal-
Artikolu 218(6)a bl-Artikolu 43 (mingħajr ma jissemma l-paragrafu) flimkien mal-Artikolu 218(6)a. 
Il-Kummissjoni tqis ukoll li l-"Artikolu 43(2) flimkien mal-Artikolu 218(6)(a)" għandha tintuża bħala l-bażi legali korretta f'dawk il-każijiet fejn 
ftehimiet internazzjonali dwar is-sajd għandhom jiġu konklużi bil-kunsens tal-Parlament Ewropew minħabba li l-bażi legali materjali tal-Artikolu 
43(2) tiddetermina r-rekwiżit tal-kunsens tal-Parlament Ewropew skont il-bażi legali operazzjonali tal-Artikolu 218(6)(a). 

Deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-konklużjoni tal-Protokoll bejn l-Unjoni Ewropea u r-Repubblika tal-Côte 
d'Ivoire li jistabbilixxi l-opportunitajiet tas-sajd u l-kontribuzzjoni finanzjarja previsti mill-Ftehim ta’ 
Sħubija dwar is-Sajd fis-seħħ bejn iż-żewġ Partijiet 

8701/13 

Dikjarazzjoni mill-Kummissjoni 
Il-Kummissjoni żżomm il-pożizzjoni tagħha u hija għalhekk kontra l-emenda tal-Kunsill li tissostitwixxi l-bażi legali tal-Artikolu 43(2) flimkien mal-
Artikolu 218(6)a bl-Artikolu 43 (mingħajr ma jissemma l-paragrafu) flimkien mal-Artikolu 218(6)a. 
Il-Kummissjoni tqis ukoll li l-"Artikolu 43(2) flimkien mal-Artikolu 218(6)(a)" għandha tintuża bħala l-bażi legali korretta f'dawk il-każijiet fejn 
ftehimiet internazzjonali dwar is-sajd għandhom jiġu konklużi bil-kunsens tal-Parlament Ewropew minħabba li l-bażi legali materjali tal-Artikolu 
43(2) tiddetermina r-rekwiżit tal-kunsens tal-Parlament Ewropew skont il-bażi legali operazzjonali tal-Artikolu 218(6)(a). 

2014/48/UE: Deċiżjoni tal-Kunsill tat-28 ta' Jannar 2014 dwar il-konklużjoni tal-Protokoll li 
jistabbilixxi l-opportunitajiet tas-sajd u l-kontribuzzjoni finanzjarja previsti fil-Ftehim ta’ Sħubija dwar 
is-Sajd bejn il-Komunità Ewropea, minn naħa waħda, u l-Gvern tad-Danimarka u l-Gvern Awtonomu 
tal-Groenlandja, min-naħa l-oħra 
ĠU L 28, 31.1.2014, p. 1-1 

11119/1/12 REV 1 

Dikjarazzjoni mill-Kummissjoni 
Il-Kummissjoni żżomm il-pożizzjoni tagħha u hija għalhekk kontra l-emenda tal-Kunsill li tissostitwixxi l-bażi legali tal-Artikolu 43(2) flimkien mal-
Artikolu 218(6)a bl-Artikolu 43 (mingħajr ma jissemma l-paragrafu) flimkien mal-Artikolu 218(6)a. 
Il-Kummissjoni tqis ukoll li l-"Artikolu 43(2) flimkien mal-Artikolu 218(6)(a)" għandha tintuża bħala l-bażi legali korretta f'dawk il-każijiet fejn 
ftehimiet internazzjonali dwar is-sajd għandhom jiġu konklużi bil-kunsens tal-Parlament Ewropew minħabba li l-bażi legali materjali tal-Artikolu 
43(2) tiddetermina r-rekwiżit tal-kunsens tal-Parlament Ewropew skont il-bażi legali operazzjonali tal-Artikolu 218(6)(a). 
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Deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-konklużjoni ta' Ftehim ta' Sħubija dwar is-Sajd ġdid u Protokoll ġdid li 
jistipulaw l-opportunitajiet tas-sajd u l-kontribuzzjoni finanzjarja previsti fil-Ftehim ta' Sħubija dwar is-
Sajd bejn l-Unjoni Ewropea u r-Repubblika tal-Mawrizju 

13501/1/12 REV 1 

Dikjarazzjoni mill-Kummissjoni 
Il-Kummissjoni żżomm il-pożizzjoni tagħha u hija għalhekk kontra l-emenda tal-Kunsill li tissostitwixxi l-bażi legali tal-Artikolu 43(2) flimkien mal-
Artikolu 218(6)a bl-Artikolu 43 (mingħajr ma jissemma l-paragrafu) flimkien mal-Artikolu 218(6)a. 
Il-Kummissjoni tqis ukoll li l-"Artikolu 43(2) flimkien mal-Artikolu 218(6)(a)" għandha tintuża bħala l-bażi legali korretta f'dawk il-każijiet fejn 
ftehimiet internazzjonali dwar is-sajd għandhom jiġu konklużi bil-kunsens tal-Parlament Ewropew minħabba li l-bażi legali materjali tal-Artikolu 
43(2) tiddetermina r-rekwiżit tal-kunsens tal-Parlament Ewropew skont il-bażi legali operazzjonali tal-Artikolu 218(6)(a). 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar il-progress fil-kooperazzjoni doganali mal-Pajjiżi Ġirien tal-Lvant 16955/2/13 REV 2 

2014/51/UE: Deċiżjoni tal-Kunsill tat-28 ta' Jannar 2014 li tawtorizza lill-Istati Membri biex 
jirratifikaw, fl-interess tal-Unjoni Ewropea, il-Konvenzjoni dwar ix-xogħol diċenti għall-ħaddiema 
domestiċi, 2011, tal-Organizzazzjoni Internazzjonali tax-Xogħol (il- Konvenzjoni Nru 189) 
ĠU L 32, 1.2.2014, p. 32-32 

11462/13 

2014/52/UE: Deċiżjoni tal-Kunsill tat-28 ta' Jannar 2014 li tawtorizza lill-Istati Membri biex 
jirratifikaw, fl-interessi tal-Unjoni Ewropea, il-Konvenzjoni dwar is-Sikurezza fl-Użu tas-Sustanzi 
Kimiċi fuq ix-Xogħol, 1990, tal-Organizzazzjoni Internazzjonali tax- Xogħol (Konvenzjoni Nru 170) 
ĠU L 32, 1.2.2014, p. 33-33 

11463/13 

2014/56/UE: Deċiżjoni tal-Kunsill tat-28 ta' Jannar 2014 dwar l-eżistenza ta' defiċit eċċessiv fil-
Kroazja 
ĠU L 36, 6.2.2014, p. 13–14 

17908/13 

Rakkomandazzjoni tal-Kunsill bil-ħsieb li ġġib fit-tmiem is-sitwazzjoni ta' defiċit eċċessiv tal-Gvern 
fil-Kroazja 

17904/13 
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Proċedura bil-miktub li ntemmet fit-30 ta' Jannar 2014 

ATTI MHUX LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT / DIKJARAZZJONIJIET 

Deċiżjoni tal-Kunsill 2014/49/PESK tat-30 ta’ Jannar 2014 li temenda d-Deċiżjoni 2011/72/PESK 
dwar miżuri restrittivi diretti kontra ċerti persuni u entitajiet fid-dawl tas-sitwazzjoni fit-Tuneżija 
ĠU L 28, 31.1.2014, p. 38-50 

5328/14 

Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) Nru 81/2014 tat-30 ta' Jannar 2014 li jimplimenta r-
Regolament (UE) Nru 101/2011 dwar miżuri restrittivi diretti kontra ċerti persuni, entitajiet u korpi fid-
dawl tas-sitwazzjoni fit-Tuneżija 
ĠU L 28, 31.1.2014, p. 2–14 

5329/14 

Proċedura bil-miktub li ntemmet fl-31 ta' Jannar 2014 

ATTI MHUX LEĠISLATTIVI 

ATT DOKUMENT / DIKJARAZZJONIJIET 

Deċiżjoni tal-Kunsill li tawtorizza lill-Kummissjoni tinnegozja Konvenzjoni dwar l-applikazzjoni tar-
regoli dwar it-trasparenza għall-arbitraġġ bejn l-investitur u l-istat taħt l-awspiċi tal-Kummissjoni tan-
Nazzjonijiet Uniti dwar il-Liġi Internazzjonali tal-Kummerċ (UNCITRAL) fir-rigward tad-
dispożizzjonijiet li jaqgħu taħt il-kompetenza esklużiva tal-Unjoni dwar l-investiment dirett barrani u l-
arbitraġġ bejn l-investitur u l-istat kontra l-Unjoni 

5446/14 

 
 

______________________ 
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